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See the notice on TED website

635729-2026 - Konkursas
Bulgarija – Maistas, gėrimai, tabakas ir susiję produktai – „Доставка на хранителни продукти 
за нуждите на Дом за стари хора – гр. Трявна за 2026 г. и 2027 г., по обособени позиции”
OJ S 178/2026 15/09/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Prekės

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: ДОМ ЗА СТАРИ ХОРА
E. paštas: dsh_tryavna@abv.bg
Pirkėjo teisinė forma: Viešosios teisės reglamentuojama įstaiga
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Socialinė apsauga

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: „Доставка на хранителни продукти за нуждите на Дом за стари хора – гр. 
Трявна за 2026 г. и 2027 г., по обособени позиции”
Aprašymas: Изпълнението на обществената поръчка обхваща дейности по доставка на 
хранителни продукти за нуждите на Дом за стари хора – гр. Трявна за 2026 г., 
включително тяхното транспортиране, товарене – разтоварване и всички други свързани 
с това дейности до франко обект – Дом за стари хора - гр. Трявна, с. Черновръх, 
местност Вареницата и гр. Трявна, ул. „Индустриална“ № 1, след преместването на 
дома. Пълна информация относно предмета на поръчката, в това число вида на 
стоките, прогнозното количество и единични цени, които са максимални, определени от 
Възложителя, се съдържат в Техническата спецификация, неразделна част от 
документацията на настоящата обществена поръчка.
Procedūros identifikatorius: b7bc9705-df4e-49c7-9558-22b50c6ff896
Vidaus identifikatorius: 607689
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 15000000 Maistas, gėrimai, tabakas ir susiję produktai

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Габрово (BG322)
Šalis: Bulgarija
Papildoma informacija: Дом за стари хора - гр. Трявна, с. Черновръх, местност 
Вареницата и гр. Трявна, ул. „Индустриална“ № 1, след преместването на дома.

2.1.3.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 64 729,41 EUR

2.1.4.  Bendra informacija

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/635729-2026
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Papildoma informacija: На основание чл.7, ал.2 от ППЗОП, във връзка с чл.21, ал.6 от 
ЗОП, Възложителят указва, че част от обособените позиции в настоящата процедура се 
възлагат самостоятелно, съобразно индивидуалните им стойности, а именно чрез 
директно възлагане по реда на чл.20, ал.4, т.3 от ЗОП. Възложените по този ред 
обособени позиции са както следва: Обособена позиция № 4 – био мляко и млечни 
продукти – 685,13 евро без ДДС; Обособена позиция № 5 – био месо и месни продукти - 
3132,43 евро без ДДС; Обособена позиция № 6 - био пресни плодове и зеленчуци – 
805,28 евро без ДДС; Обособена позиция № 7 – различни био храни – 309,33 евро без 
ДДС. При необходимост на основание чл. 67, ал.5 от ЗОП, Възложителят може да 
изисква от участниците, по всяко време след отварянето на офертите представяне на 
всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, посочена в 
ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката. 
Разпоредбата ще се прилага при съобразяване с чл. 68, ал. 4 и ал. 5 от ЗОП. Ако някое 
от изискванията в процедурата, противоречи на чл. 68, ал. 4 и ал.5 от ЗОП, същото не 
се прилага, а се прилагат разпоредбите на чл. 68, ал.4 и ал.5 от ЗОП. Освен на 
основанията по чл. 54 от ЗОП възложителят може да отстрани участниците и на някое 
от основанията по чл.107 от ЗОП. Участникът ще бъде отстранен от участие в 
процедурата за възлагане на настоящата обществена поръчка, ако не отговаря на някое 
от посочените минимални изисквания за годност, икономически и финансови 
изисквания, технически и професионални способности, респ. на изискванията за лично 
състояние и други посочени от възложителя. Участник, който не е представил 
техническо предложение съгласно предварително обявените от Възложителя условия и 
изсквания и в съответствие с предоставения образец, ще бъде отстранен от участие в 
процедурата. Участник, който не е посочил единична или обща цена за някой артикул от 
предмета на обособената позиция, или общата цена за изпълнение се отстранява от 
участие в поръчката. Участник, който предложи по-висока цена от определената от 
Възложителя максимална единична цена за артикул, посочени в техническата 
спецификация, ще бъде отстранен от участие в процедурата. Участник предложил по-
висока обща стойност за изпълнение от посочената прогнозна, съответно за всяка 
обособена позиция и/или по-високи единични цени за някой артикул от посочените от 
Възложителя базови такива, ще бъде отстранен от участие в процедурата. 
Възложителят изисква представяне в 5-дневен срок на обосновка за начина на 
образуване на предложение в офертата на участник свързано с цена или разходи, 
когато то е с повече от 20 на сто по-благоприятно от: 1. средната стойност на 
предложенията на останалите участници по същия показател за оценка - при допуснати 
до оценяване три или повече оферти; 2. прогнозната стойност на обособената позиция - 
при допуснати до оценяване една или две оферти. В случая се прилагат разпоредбите 
на чл. 72 от ЗОП. Гаранцията, обезпечаваща изпълнението на Договора е в размер на 
4% (четири процента) от цената на договора, без ДДС.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES

2.1.5.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Didžiausias pirkimo dalių, dėl kurių vienas dalyvis gali pateikti pasiūlymus, skaičius: 3
Sutarties sąlygos: 
Didžiausias pirkimo dalių, dėl kurių vienam dalyviui gali būti skirtos sutartys, skaičius: 3

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
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Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupcija: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Sukčiavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
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установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Обособена позиция 1 – Месо и месни продукти
Aprašymas: Доставка на месо и местни продукти. Пълна информация относно предмета 
на поръчката, в това число вида на стоките, прогнозното количество и единични цени, 
които са максимални, определени от Възложителя, се съдържат в Техническата 
спецификация, неразделна част от документацията на настоящата обществена поръчка. ​​​​​​​
Vidaus identifikatorius: 607692

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 15100000 Gyvūninės kilmės produktai, mėsa ir mėsos 
produktai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Габрово (BG322)
Šalis: Bulgarija
Papildoma informacija: Дом за стари хора - гр. Трявна, с. Черновръх, местност 
Вареницата и гр. Трявна, ул. „Индустриална“ № 1, след преместването на дома.
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5.1.3.
 
Numatomas galiojimas
Pradžios data: 10/11/2026
Trukmės pabaigos data: 31/12/2027

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 24 065,80 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Žaliojo viešojo pirkimo kriterijų nėra

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai neįtraukti, nes nenumatyta, kad pirkimo objektas bus 
naudojamas fizinių asmenų

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Įrašymas į atitinkamą profesinį registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Удостоверение за регистрация по чл. 23, ал. 1 от Закона 
за храните (Обн. ДВ, бр. 52 от 09.06.2020 г.) или § 5 от ПЗР на Закона за храните (Обн. 
ДВ, бр. 52 от 09.06.2020 г.)* във връзка с чл.12 от Закона за храните (отм. обн. ДВ бр.52 
от 09.06.2020г.) на обекта, в който се извършва производство и/или търговия с храни. 
Удостоверението следва да бъде издадено на името на участника от съответния 
компетентен орган по местонахождение на обекта, а за чуждестранните лица – в 
аналогични регистри съгласно законодателството на държавата членка, в която са 
установени. Съответно обектът да е вписан в регистъра по чл. 24, ал. 1 от Закона за 
храните (Обн. ДВ, бр. 52 от 09.06.2020 г.) или § 5 от ПЗР на Закона за храните (Обн. ДВ, 
бр. 52 от 09.06.2020 г.)* във връзка с чл.14 от Закона за храните (отм. обн. ДВ, бр. 52 от 
09.06.2020 г.) на името на участника. Пояснение: Преходни и Заключителни разпоредби 
на Закона за храните *§ 5. Издадените до влизането в сила на този закон 
Удостоверения за регистрация на обекти за производство и търговия с храни запазват 
действието си за срока, за който са издадени. За чуждестранните участници – с обект, 
регистриран, съгласно аналогични регистри, в съответствие с националното 
законодателство на държавата, в която са установени.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų pristatymų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Възложителят поставя като минимално изискване 
участникът да е изпълнил минимум една дейност с предмет и обем, идентични или 
сходни с тези на обособената позиция, за която кандидатства, за последните 3 години 
от датата на подаване на офертата. Обемът на изпълнениете от участника доставки не 
е от значение за Възложителя. Под предмет „сходен“ с предмета на поръчката следва 
да се разбира: За обособена позиция № 1 – Доставка на месо и месни продукти За 
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обособена позиция № 2 – Доставка на пресни плодове и зеленчуци За обособена 
позиция № 3 – Доставка на хранителни продукти като пакетирани зърнени храни, 
варива, подправки, захарни изделия и др. На етап подаване на оферти, обстоятелството 
се удостоверява в ЕЕДОП в Част IV: Критерии за подбор, буква „В“: Технически и 
професионални способности, т. 1б) Само за обществени поръчки за доставки и 
обществени поръчки за услуги, където се посочва текстово от участника изискваната от 
възложителя информация. От предоставената информация следва да се установява, че 
участникът отговаря на минималните изисквания, които възложителя е поставил, а 
именно сходността на предмета на доставката, като бъдат посочени и стойностите, 
датите и получателите на извършените доставки с идентичен или сходен предмет.

Kriterijus: Įrankiai, gamyklos ar techninė įranga
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът да разполага минимум с 1 (едно) 
специализирано транспортно средство за превоз на хранителни продукти, което да е 
регистрирано по приложимите нормативни актове и да отговаря на санитарни-
хигиенните изисквания за транспорт на храни. На етап подаване на оферти, 
обстоятелството се удостоверява в ЕЕДОП в Част IV: Критерии за подбор, буква „В“: 
Технически и професионални способности, т. 9) Следните инструменти, съоръжения или 
техническо оборудване ще бъдат на негово разположение за изпълнение на договора 
Информацията трябва да съдържа: - вид, марка, модел и регистрационен номер на 
транспортното средство, правно основание на което участникът има на разположение 
транспортното средство/собствено, наето, друго - да се посочи/, номер, дата и издател 
на документа за регистрация на транспортното средство за превоз на храни и/или се 
посочва публично достъпна електронна база данни, в която се съдържа изискваната 
информация. В случай, че участникът кандидатства за повече от една обособена 
позиция, може да използва едно транспортно средство за всички позиции, ако отговаря 
на поставените по-горе изисквания.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Най-ниска цена
Aprašymas: Изпълнителят на обществената поръчка ще бъде определен въз основа на 
Икономически най-изгодната оферта, която се определя въз основа на оценка на 
офертите по критерия „най –ниска цена”, който ще се приложи за оценка на офертите, 
които отговарят на изискванията на ЗОП и на предварително обявените от Възложителя 
условия, и които съдържат всички изискуеми документи. Участник предложил най-ниска 
обща цена за изпълнение на обособената позиция, за която кандидатства се класира на 
първо място.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/607689
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/607689
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba

https://app.eop.bg/today/607689
https://app.eop.bg/today/607689
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Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 16/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 6 Mėnesiai
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 19/10/2026 10:00:00 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Vieta: В системата
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Informacija apie peržiūros terminus: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
mokesčių reglamentavimo sistemą: Национална агенция по приходите (НАП)
Mokesčių teisės interneto adresas: https://portal.nra.bg/
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
aplinkosaugos reglamentavimo sistemą: Министерство на околната среда и водите (МОСВ)
Aplinkos teisės interneto adresas: https://www.moew.government.bg/
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
užimtumo apsaugos ir darbo sąlygų reglamentavimo sistemą: Министерство на труда и 
социалната политика (МТСП)
Darbo teisės interneto adresas: https://www.mlsp.government.bg/
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: ДОМ ЗА СТАРИ ХОРА
Organizacija, teikianti neinternetinę prieigą prie pirkimo dokumentų: ДОМ ЗА СТАРИ ХОРА
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: ДОМ ЗА СТАРИ ХОРА
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus: ДОМ ЗА СТАРИ ХОРА

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0002
Pavadinimas: Обособена позиция 2 – Плодове и зеленчуци
Aprašymas: Доставка на плодове и зеленчуци. Пълна информация относно предмета на 
поръчката, в това число вида на стоките, прогнозното количество и единични цени, 
които са максимални, определени от Възложителя, се съдържат в Техническата 
спецификация, неразделна част от документацията на настоящата обществена поръчка. ​​​​​​​
Vidaus identifikatorius: 607694

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 03220000 Daržovės, vaisiai ir riešutai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta

https://portal.nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
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Šalies administracinis vienetas (NUTS): Габрово (BG322)
Šalis: Bulgarija
Papildoma informacija: Дом за стари хора - гр. Трявна, с. Черновръх, местност 
Вареницата и гр. Трявна, ул. „Индустриална“ № 1, след преместването на дома

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 10/11/2026
Trukmės pabaigos data: 31/12/2027

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 18 760,94 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Žaliojo viešojo pirkimo kriterijų nėra

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai neįtraukti, nes nenumatyta, kad pirkimo objektas bus 
naudojamas fizinių asmenų

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Įrašymas į atitinkamą profesinį registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Удостоверение за регистрация по чл. 23, ал. 1 от Закона 
за храните (Обн. ДВ, бр. 52 от 09.06.2020 г.) или § 5 от ПЗР на Закона за храните (Обн. 
ДВ, бр. 52 от 09.06.2020 г.)* във връзка с чл.12 от Закона за храните (отм. обн. ДВ бр.52 
от 09.06.2020г.) на обекта, в който се извършва производство и/или търговия с храни. 
Удостоверението следва да бъде издадено на името на участника от съответния 
компетентен орган по местонахождение на обекта, а за чуждестранните лица – в 
аналогични регистри съгласно законодателството на държавата членка, в която са 
установени. Съответно обектът да е вписан в регистъра по чл. 24, ал. 1 от Закона за 
храните (Обн. ДВ, бр. 52 от 09.06.2020 г.) или § 5 от ПЗР на Закона за храните (Обн. ДВ, 
бр. 52 от 09.06.2020 г.)* във връзка с чл.14 от Закона за храните (отм. обн. ДВ, бр. 52 от 
09.06.2020 г.) на името на участника. Пояснение: Преходни и Заключителни разпоредби 
на Закона за храните *§ 5. Издадените до влизането в сила на този закон 
Удостоверения за регистрация на обекти за производство и търговия с храни запазват 
действието си за срока, за който са издадени. За чуждестранните участници – с обект, 
регистриран, съгласно аналогични регистри, в съответствие с националното 
законодателство на държавата, в която са установени.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų pristatymų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Възложителят поставя като минимално изискване 
участникът да е изпълнил минимум една дейност с предмет и обем, идентични или 
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сходни с тези на обособената позиция, за която кандидатства, за последните 3 години 
от датата на подаване на офертата. Обемът на изпълнениете от участника доставки не 
е от значение за Възложителя. Под предмет „сходен“ с предмета на поръчката следва 
да се разбира: За обособена позиция № 1 – Доставка на месо и месни продукти За 
обособена позиция № 2 – Доставка на пресни плодове и зеленчуци За обособена 
позиция № 3 – Доставка на хранителни продукти като пакетирани зърнени храни, 
варива, подправки, захарни изделия и др. На етап подаване на оферти, обстоятелството 
се удостоверява в ЕЕДОП в Част IV: Критерии за подбор, буква „В“: Технически и 
професионални способности, т. 1б) Само за обществени поръчки за доставки и 
обществени поръчки за услуги, където се посочва текстово от участника изискваната от 
възложителя информация. От предоставената информация следва да се установява, че 
участникът отговаря на минималните изисквания, които възложителя е поставил, а 
именно сходността на предмета на доставката, като бъдат посочени и стойностите, 
датите и получателите на извършените доставки с идентичен или сходен предмет.

Kriterijus: Įrankiai, gamyklos ar techninė įranga
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът да разполага минимум с 1 (едно) 
специализирано транспортно средство за превоз на хранителни продукти, което да е 
регистрирано по приложимите нормативни актове и да отговаря на санитарни-
хигиенните изисквания за транспорт на храни. На етап подаване на оферти, 
обстоятелството се удостоверява в ЕЕДОП в Част IV: Критерии за подбор, буква „В“: 
Технически и професионални способности, т. 9) Следните инструменти, съоръжения или 
техническо оборудване ще бъдат на негово разположение за изпълнение на договора 
Информацията трябва да съдържа: - вид, марка, модел и регистрационен номер на 
транспортното средство, правно основание на което участникът има на разположение 
транспортното средство/собствено, наето, друго - да се посочи/, номер, дата и издател 
на документа за регистрация на транспортното средство за превоз на храни и/или се 
посочва публично достъпна електронна база данни, в която се съдържа изискваната 
информация. В случай, че участникът кандидатства за повече от една обособена 
позиция, може да използва едно транспортно средство за всички позиции, ако отговаря 
на поставените по-горе изисквания.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Най-ниска цена
Aprašymas: Изпълнителят на обществената поръчка ще бъде определен въз основа на 
Икономически най-изгодната оферта, която се определя въз основа на оценка на 
офертите по критерия „най –ниска цена”, който ще се приложи за оценка на офертите, 
които отговарят на изискванията на ЗОП и на предварително обявените от Възложителя 
условия, и които съдържат всички изискуеми документи. Участник предложил най-ниска 
обща цена за изпълнение на обособената позиция, за която кандидатства се класира на 
първо място.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/607689
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos

https://app.eop.bg/today/607689
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Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/607689
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 16/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 6 Mėnesiai
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 19/10/2026 10:00:00 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Vieta: В системата
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Informacija apie peržiūros terminus: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
mokesčių reglamentavimo sistemą: Национална агенция по приходите (НАП)
Mokesčių teisės interneto adresas: https://portal.nra.bg/
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
aplinkosaugos reglamentavimo sistemą: Министерство на околната среда и водите (МОСВ)
Aplinkos teisės interneto adresas: https://www.moew.government.bg/
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
užimtumo apsaugos ir darbo sąlygų reglamentavimo sistemą: Министерство на труда и 
социалната политика (МТСП)
Darbo teisės interneto adresas: https://www.mlsp.government.bg/
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: ДОМ ЗА СТАРИ ХОРА
Organizacija, teikianti neinternetinę prieigą prie pirkimo dokumentų: ДОМ ЗА СТАРИ ХОРА
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: ДОМ ЗА СТАРИ ХОРА
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus: ДОМ ЗА СТАРИ ХОРА

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0003
Pavadinimas: Обособена позиция 3 – Други храни
Aprašymas: Доставка на различни хранителни продукти. Пълна информация относно 
предмета на поръчката, в това число вида на стоките, прогнозното количество и 
единични цени, които са максимални, определени от Възложителя, се съдържат в 
Техническата спецификация, неразделна част от документацията на настоящата 
обществена поръчка. ​​​​​​​
Vidaus identifikatorius: 607695

https://app.eop.bg/today/607689
https://portal.nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
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5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 15890000 Įvairūs maisto produktai ir sausieji produktai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Габрово (BG322)
Šalis: Bulgarija
Papildoma informacija: Дом за стари хора - гр. Трявна, с. Черновръх, местност 
Вареницата и гр. Трявна, ул. „Индустриална“ № 1, след преместването на дома

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 10/11/2026
Trukmės pabaigos data: 31/12/2027

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 21 902,67 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Žaliojo viešojo pirkimo kriterijų nėra

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai neįtraukti, nes nenumatyta, kad pirkimo objektas bus 
naudojamas fizinių asmenų

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Įrašymas į atitinkamą profesinį registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Удостоверение за регистрация по чл. 23, ал. 1 от Закона 
за храните (Обн. ДВ, бр. 52 от 09.06.2020 г.) или § 5 от ПЗР на Закона за храните (Обн. 
ДВ, бр. 52 от 09.06.2020 г.)* във връзка с чл.12 от Закона за храните (отм. обн. ДВ бр.52 
от 09.06.2020г.) на обекта, в който се извършва производство и/или търговия с храни. 
Удостоверението следва да бъде издадено на името на участника от съответния 
компетентен орган по местонахождение на обекта, а за чуждестранните лица – в 
аналогични регистри съгласно законодателството на държавата членка, в която са 
установени. Съответно обектът да е вписан в регистъра по чл. 24, ал. 1 от Закона за 
храните (Обн. ДВ, бр. 52 от 09.06.2020 г.) или § 5 от ПЗР на Закона за храните (Обн. ДВ, 
бр. 52 от 09.06.2020 г.)* във връзка с чл.14 от Закона за храните (отм. обн. ДВ, бр. 52 от 
09.06.2020 г.) на името на участника. Пояснение: Преходни и Заключителни разпоредби 
на Закона за храните *§ 5. Издадените до влизането в сила на този закон 
Удостоверения за регистрация на обекти за производство и търговия с храни запазват 
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действието си за срока, за който са издадени. За чуждестранните участници – с обект, 
регистриран, съгласно аналогични регистри, в съответствие с националното 
законодателство на държавата, в която са установени.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų pristatymų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Възложителят поставя като минимално изискване 
участникът да е изпълнил минимум една дейност с предмет и обем, идентични или 
сходни с тези на обособената позиция, за която кандидатства, за последните 3 години 
от датата на подаване на офертата. Обемът на изпълнениете от участника доставки не 
е от значение за Възложителя. Под предмет „сходен“ с предмета на поръчката следва 
да се разбира: За обособена позиция № 1 – Доставка на месо и месни продукти За 
обособена позиция № 2 – Доставка на пресни плодове и зеленчуци За обособена 
позиция № 3 – Доставка на хранителни продукти като пакетирани зърнени храни, 
варива, подправки, захарни изделия и др. На етап подаване на оферти, обстоятелството 
се удостоверява в ЕЕДОП в Част IV: Критерии за подбор, буква „В“: Технически и 
професионални способности, т. 1б) Само за обществени поръчки за доставки и 
обществени поръчки за услуги, където се посочва текстово от участника изискваната от 
възложителя информация. От предоставената информация следва да се установява, че 
участникът отговаря на минималните изисквания, които възложителя е поставил, а 
именно сходността на предмета на доставката, като бъдат посочени и стойностите, 
датите и получателите на извършените доставки с идентичен или сходен предмет.

Kriterijus: Įrankiai, gamyklos ar techninė įranga
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът да разполага минимум с 1 (едно) 
специализирано транспортно средство за превоз на хранителни продукти, което да е 
регистрирано по приложимите нормативни актове и да отговаря на санитарни-
хигиенните изисквания за транспорт на храни. На етап подаване на оферти, 
обстоятелството се удостоверява в ЕЕДОП в Част IV: Критерии за подбор, буква „В“: 
Технически и професионални способности, т. 9) Следните инструменти, съоръжения или 
техническо оборудване ще бъдат на негово разположение за изпълнение на договора 
Информацията трябва да съдържа: - вид, марка, модел и регистрационен номер на 
транспортното средство, правно основание на което участникът има на разположение 
транспортното средство/собствено, наето, друго - да се посочи/, номер, дата и издател 
на документа за регистрация на транспортното средство за превоз на храни и/или се 
посочва публично достъпна електронна база данни, в която се съдържа изискваната 
информация. В случай, че участникът кандидатства за повече от една обособена 
позиция, може да използва едно транспортно средство за всички позиции, ако отговаря 
на поставените по-горе изисквания.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Най-ниска цена
Aprašymas: Изпълнителят на обществената поръчка ще бъде определен въз основа на 
Икономически най-изгодната оферта, която се определя въз основа на оценка на 
офертите по критерия „най –ниска цена”, който ще се приложи за оценка на офертите, 
които отговарят на изискванията на ЗОП и на предварително обявените от Възложителя 
условия, и които съдържат всички изискуеми документи. Участник предложил най-ниска 
обща цена за изпълнение на обособената позиция, за която кандидатства се класира на 
първо място.
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5.1.11.
 
Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/607689
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/607689
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 16/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 6 Mėnesiai
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 19/10/2026 10:00:00 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Vieta: В системата
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Informacija apie peržiūros terminus: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
mokesčių reglamentavimo sistemą: Национална агенция по приходите (НАП)
Mokesčių teisės interneto adresas: https://portal.nra.bg/
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
aplinkosaugos reglamentavimo sistemą: Министерство на околната среда и водите (МОСВ)
Aplinkos teisės interneto adresas: https://www.moew.government.bg/
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
užimtumo apsaugos ir darbo sąlygų reglamentavimo sistemą: Министерство на труда и 
социалната политика (МТСП)
Darbo teisės interneto adresas: https://www.mlsp.government.bg/
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: ДОМ ЗА СТАРИ ХОРА
Organizacija, teikianti neinternetinę prieigą prie pirkimo dokumentų: ДОМ ЗА СТАРИ ХОРА
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: ДОМ ЗА СТАРИ ХОРА
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus: ДОМ ЗА СТАРИ ХОРА

https://app.eop.bg/today/607689
https://app.eop.bg/today/607689
https://portal.nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
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8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: ДОМ ЗА СТАРИ ХОРА
Registracijos numeris: 0002159460104
Pašto adresas: ул. ИНДУСТРИАЛНА №.1
Miestas: гр.Трявна
Pašto kodas: 5350
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Габрово (BG322)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Стоянка Трендафилова Бонева
E. paštas: dsh_tryavna@abv.bg
Telefono numeris: 0893540565
Pirkėjo profilis: https://app.eop.bg/buyer/18426
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, teikianti neinternetinę prieigą prie pirkimo dokumentų
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Комисия за защита на конкуренцията
Registracijos numeris: 000698612
Pašto adresas: бул. Витоша № 18
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Комисия за защита на конкуренцията
E. paštas: delovodstvo@cpc.bg
Telefono numeris: +359 29356113
Fakso numeris: +359 29807315
Interneto adresas: http://www.cpc.bg
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Национална агенция по приходите (НАП)
Registracijos numeris: 131063188
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
E. paštas: infocenter@nra.bg
Telefono numeris: 070018700
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
mokesčių reglamentavimo sistemą

mailto:dsh_tryavna@abv.bg
https://app.eop.bg/buyer/18426
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
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8.1.
 
ORG-0004
Oficialus pavadinimas: Министерство на околната среда и водите (МОСВ)
Registracijos numeris: 000697371
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
E. paštas: edno_gishe@moew.government.bg
Telefono numeris: 029406000
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
aplinkosaugos reglamentavimo sistemą

8.1.  ORG-0005
Oficialus pavadinimas: Министерство на труда и социалната политика (МТСП)
Registracijos numeris: 000695395
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
E. paštas: e-uslugi@mtsp.government.bg
Telefono numeris: 028119443
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
užimtumo apsaugos ir darbo sąlygų reglamentavimo sistemą

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: e6646bc5-d9dd-404f-96bd-bf1dff8b206c  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 14/09/2026 15:47:37 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: bulgarų kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 635729-2026
OL S numeris: 178/2026
Paskelbimo data: 15/09/2026

mailto:edno_gishe@moew.government.bg
mailto:e-uslugi@mtsp.government.bg
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